
l 56 J O S L V \ N S \N l l N

clcneiing steken In dit geval betekent het ook dat ambivalente en tegenstrijdige
gedragingen van vrouwen in verband niet huwelijkspioblemen en machtseon-
flitten slechts op een manier begrepen woiden, namelijk als het heen en weer
bewegen tussen de westeise vii |hedcn en de patnaichale oosterse tradities

Dooidat het vocabulaire \an de asymmetrische sekscvcihoudmgcn exclu
siet geieserveerd wordt voor de interpretatie en verklanng \an de eventuele pro-
blemen \an Turkse en Marokkaanse vrouwen wordt \ooitduiend het idee be-
vestigd dat de positie van deze v iouwen fundamenteel en in negatieve /in \ei
schil t van die van autochtone Nederlandse viouwen, althans voor /o\er /i) nog
\ast / i t tcn aan hun cul tuur De consequentie daaivan is dat /owel autochtone als
allochtone moeders slecht met viouwenkwesties op het consultatiebuieau te-
recht kunnen De autochtone moedeis lopen op tegen het idee dat hun omstan-
digheden m principe het ge\olg /i|ii van eigen vrije keu/es De allochtone moe
ders lopen vast op onbegrip en op het idee dat hun cultuur het (belangrijkste)
probleem is Beide groepen /ouden ermee geholpen /i)n als de begrippen Tuik-
se/Maiokkaanse cultuur ' en 'asymmetrische seksevcihoudmgen ontkoppeld en
van een vaststaande inhoud ontdaan /ouden wolden

José C.M. van Santen

They leave their jars behind
The conversion of Mafa women to Islam

Op 13 mei 1991 promoveerde José \an Santen aan de Umveisiteit van Utrecht,
faculteit sociale wetenschappen Haar pioefschiift , uitgegeven bij VENA
(RUL), gaat over de situatie van Maf a-v rouwen m Mokolo, een kleine stad m
het Mandara-gebergte van Noord-Kamcrocn In de urbane context ruil(d)cn /i|
in grote getale hun eigen religie in \oor de islam De auteur stelde zich ten doel
dit pioccs van islamisering in beeld te krijgen en met name de effecten van de/e
bekering op de situatie van vrouwen en de relaties tussen de genera te bespre-
ken Om de vraag te achterhalen welk effect de islam heeft gehad op de bestaan-
de tradities van Mata vrouwen bleek het noodzakelijk hun positie te bekijken op
religieus en symbolisch niveau, evenals op het niveau van de economie van de
reproduktie in de met-geislamiseerdc Mafa-samenleving Aan de visie en uit-
spraken van de mensen /elf wordt veel aandacht gegeven De volgende frag-
menten / i )n afkomstig uit hoofdstuk l en uit de Conclusie

Toen Madagah na de Eeiste Wereldoorlog Engels gebied werd kwamen de sla-
ven die gevangen waren genomen en tijdens hun slavernij waien geislamiseerd
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teuig naar hun regio van oorspiong Ze ko/en ei \ oor om rond de islamitische
gemeenschap in Mokolo te gaan wonen Deze eerste goll van islamisering is
\oor viouwen en mannen giolendeels hetzelfde

Wc waren thuis mei \ i j f kindeien Toen ik achl was (rond 1910) werden we mee-
genomen door Mamman Yadji (de toenmalige legeerder \an Madagali, die de
\ lakte \an Mokolo dank/i] de steun \an de Duitse koloniale overheeiseis als /i|n
tcmtoiium kon claimen) Ze hadden on/e \adei al gevangen genomen Toen ze
dat deden hadden wi|, de kindeien. ont/ettcnd geschreeuwd en gehuild Daaidoor
|oegen ze ons nog eens extra op, maai uiteindelijk lieten 7e ons met rust en bleven
we met on/e moeder achter Dat was den dagen daarvooi Toen kwamen ze teiug
We hadden juist buiten een uuiitje aangemaakt om wann te worden /c l icht ten
hun geweien Ik \ luchtte met mijn giotc bioei Maar toen nam hi| een andeie weg
en ik verloor hem ui t het oog 7e vingen me en dwongen me om op de grond te
gaan liggen en /e sloegen me en /e schopten me en toen lieten ze me weei gaan
Ik keerde teiug naar huis Toen ik het huis binnen ging kwam ei net iemand naai
buiten De/c persoon was ook gekomen om mensen op te halen omdat hi| de dag
ervoor niemand had kunnen vangen Hij nam me mee

Uiteindelijk hadden /e ons allemaal gevangen mijn kleine /us, mijn twee
giote broers, mijn kleine bioei en ik Ze biachten ons naai /ijn huis in Madagali
|het huidige Nigciia] - dal wat naderhand bngels grondgebied zou worden en /e
verkochten iedereen

Ik was s nachts in slaap gevallen en vooidat ik vvakkei werd, waien de ande-
ren al weg Ik wis t toen nog met /o veel Ik was nog te klem Maar mijn giotc
broer had vooidal ik m slaap was gevallen, /ijn hootd gebogen, zo en hij had ge
huild, en gehuild en gehuild Ik vioeg hem "Waarom huil je zo' ' HIJ vioeg m i j
daaiop "Waar /uilen ze ons heen biengen ' 7al hel met zo zijn dat ze ons nu gaan
verkopen'" Hi| had gelijk, ze verkochten hem Over mij had, zoals ik zei omdat
ik m slaap was gevallen de lamulo gezegd "laat haai maar1", maar alle anderen
werden verkocht m Kano Toen ik vvakkei werd waien mijn bioeis en zus weg en
alle andere mensen van het dorp ook Toen ik dat bemerkte huilde ik ook Ze vei
kochten mensen zodat ze zelf veel geld hadden, om kleien te kopen en dingen om
ie eten en zo

Ik moest hard weiken Wie gal me nog tijd om te spelen' Als je met haid
werkte, werd je geslagen met een touw Dus maalde ik gierst haalde ik water,
waste ik de bolden enzovoort Ik bleef bi| de Iwmdo en weiktc vooi hem tot hi|
me aan zijn kind gat /e was net iets oudei dan ik en ze zou gaan tiouwen Nu is
het gebiuikeli|k bij de Tulbe, zie je, dat als de oudste dochter gaat trouwen, het
meisje dat net iets jonger is, met haar mee gaat om haai gezelschap te houden
Toen ik bij haai m huis was kwam ei een man om me ten huwelijk te vragen Ik
was juist begonnen te rnenstiueicn

Al veel langer geleden was ik begonnen met bidden (dit wil zeggen was ik
islamitisch gewoiden) Omdat ik opgroeide bij de Fulbe, leerde ik immers ook om
te bidden als de I ulbe Eeist was ik nog te klein maai toen ik iets ouder was ge
worden had ik tegen me/ell gezegd "Ik kan beter beginnen met bidden'"

De man die om mijn hand kwam viagen was een Mafa, die kwam van Mote
Ie Hij was ook islamitisch geworden, omdal hi| bi| de Fulbe was opgegroeid Hi|
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zou de vadei van m i j n kindeien worden Ik hen maai één keer in mijn leven ge-
trouwd Ik hleel b i j hem tot hij dood ging 'I oen wc nog m Nigeria waren, haarde
ik mijn eeiste kind, on/c ceiste /oon

loen de blanken (de Engelsen en fransen m 1918) kwamen /eiden /e tegen
iedereen dat /c hun kmdeien konden ophalen die waien meegenomen door de la
mulo Mijn moeder kwam, om me op te halen, maai ik /ei dat ik al islamitisch was
geworden en dat ik niet met haar mee terug naar huis kon keren Mijn moedci
moest hullen Ze ging vooi de deur van ' Wilkms" liggen, het huis van de blanke
/c vroegen haar "Wat wil je '" 7>c zei "Ik wil mijn dochtei terug " Toen hebben
ze een gcndaime met haar meegegeven om me op te halen /e /eiden "Kijk, daai
is je dochtei", maai ik zei tegen mijn moedei "Ik ben groot gebracht bij de isla-
mieten, ik heb al een k ind , ik kan echt niet mee teiuggaan naai huis, naar de ber
gen, naar mijn geboortedorp" /ou ik terug naar huis hebben kunnen gaan om
weei een "heiden" te woiden soms' Poen is /c huilend alleen teiuggekeerd

loen lamulo Mamman Yadji dooi de Engelsen gevangen was genomen / i jn
m i j n man en ik ge\ lucht naai Mokoln omdat we bang waren dat de Engelsen ons
op /ouden pakken Mi|n /oon, ons kind, was toen al gcstoivcn en toen heb ik hier
m Mokolo nog twaal f kindeien gebaard Mi|ii man trouwde nog vijl andcic vrou
wen, dat wil /eggen, hij scheidde en tiouwdc opnieuw, scheidde en tiouwde op-
nieuw, maai toen hij dood ging waicn we nog maai met twee vrouwen

Aldus ben ik giootgebiacht bij de islamieten en ik ben oud geworden bij de
islamieten, en ik heb mijn kinderen gehaaid, MCI zijn ei in leven gebleven, twee
zonen en twee dochters, de anderen liggen allemaal al onder de aaide, vijf meisjes
en \iei jongens ondei de aaide De anderen /i|n getrouwd en sommigen hebben
hun eigen huis, /oals mijn /oon bij wie ik inwoon

Mijn dochter heeft me haar oudste dochter gegeven, Maimouna, want ik had
/elf toen geen kinderen mcci naast me, en je hebt kinderen nodig die |c erop uit
kunt stuten als je iets nodig hebt ' (pp 58, 59, 80)

Van God ah 'Twee' lot God al\ 'Een'

Het twcehngenntueel en de symbolen die ermee zijn geassocieerd blijken de pi-
laren van de symbolische ordening van de Mafa-samenlevmg te zijn Tweelin-
gen worden beschouwd als de uiteindelijke openbaring van de 'dubbele per-
soon' (en het heilige pimcipe) die ieder mens eigenlijk is De structuui van de
Mafa-samenlevmg reflecteert /ich in het tweelingcnntueel Tweelingen hebben
speciale krachten en moeten worden gerespecteeid

Niet alleen tweelingen, ook vrouwen worden met 'twee' geassocieerd, en
ook 7i] worden dientengevolge geassocieerd met dat wat aan het leven vooraf-
gaat Door het ritueel woidt de orde van de samenleving, die door de mannen
wordt gedomineerd, en die op hun beurt juis t met 'drie', met 'oneven' worden
geassocieeid, weer hersteld

Binnen de islamitische gemeenschap treffen we minder geiituahseerde
festiviteiten aan, waarin steeds opnieuw wordt benadrukt dat er maar één God is



P R O E F S C I I R I T T F R A G M E N T E N 159

Mafa-vrouw met kleindochter en achterkleindochter; de vrouw is ooit
als slaat'weggevoerd en nadien bekeerd tot de islam

en dal Mohammed zijn profeet is. Na islamisering laten de Mafa de kosmologi-
sche orde, met 'dubbelheid' als organiserend principe, en gierst als belangrijk
symbool, achter zich. Volgens de islam /.ijn dood, leven en vruchtbaarheid in de
handen van Allah... (p. 334)

Alhoewel bekering eenvoudig lijkt omdat men aangeeft dat het Opperwe-
zen uiteindelijk dezelfde blijft, is het karakter van de God wel degelijk veran-
derd. God, Jigilé, die 'twee' is - zich (of haai') zelf en zijn (of haar) bescherm-
god, guid pat - wordt 'één' na islamisering, want er is maar één God en Mo-
hammed is zijn profeet. De aanname van een andere naam voor het Opperwezen
lijkt een daad met een oppervlakkige consequentie, maar deze is diepgaander
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dan op hel eeiste gc/icht lijkt In de islamitische sarnenle\ing is hel oneindige
\an \\at voorafging aan de samenleving van alledag versmolten m de lineaire
visie \ an de nieuwe religie Niemand hoeft meei ickemng te houden met de
balans van oneven' (manneli)k) die de orde van hel hier-en nu vertegenwoor
digl en 'even (vrouwelijk), het heilige, dat wat vooiafgmg aan het hier en
nu (p 336)

handel en smokkel

De suivey maakte ook hei verschil in economische activileilen van islamitische
en met islamitische vrouwen duidelijk Dit hangt gedeeltelijk samen met het
nieuwe systeem van huwehjksbetalmgen en uitwisselingen in Mokolo Ten ge-
volge van dit nieuwe systeem moeten islamitische vrouwen verschillende ande
re activitei ten op /ich nemen, omdat /e geacht worden bi] te dragen aan de
bruidsgiften van hun kinderen en de kmdeien van verwanten en viiendmnen
Maar Mafa vrouwen hebben in tegenstelling tot de F-ulbe vrouwen geen vee om
te verkopen, waai van de geldelijke opbrengst zou kunnen worden gebankt om
aan dc/e verplichtingen te voldoen Na islamisering gaan ze daaiom ovei tol ac
tiviteitcn die hun geldelijke inkomsten kunnen verschallen /oals handel, op
kleine schaal vcihuur van hui/en ot smokkel (p 338)


